
ÜBERDRUCKVENTIL 0,3 bar

Inhalt:1 Überdruckventil, 1/2” u. 3/4”Adapter, 
Dichtung

Aufpumpen: Pumpenschlauch mit passenden 
A d a p t e r  v e r b i n d e n  u n d  a u f

 stecken. Überdruckventil am 
Bootsventil arretieren  (Bajonettverschluß). 
Bajonettverschluß fest zudrehen damit keine 
Luft entweichen kann. Boot aufpumpen, wenn 
der  Druck  e r re ich t  i s t  ö f fne t  das  
Überdruckventil und die überschüssige Luft 
kann entweichen. 

Drucküberwachung: Dichtung in einen 
A d a p t e r  g e b e n  u n d  f e s t  a u f  d a s  
Überdruckventil stecken. Überdruckventil am  
Bootsventil arretieren - Bajonettverschluß fest 
zudrehen damit keine Luft entweichen kann. 
W e n n  j e t z t  d e r  D r u c k  ( d u r c h  
Temparaturerhöhung) im Boot größer wird, 
öffnet das Überdruckventil und die 
überschüssige Luft kann entweichen.  
Das Überdruckventil kann mehrere Stunden 
am Boot montiert bleiben. Wenn es aber länger 
montiert bleibt kann langsam der Druck im 
Boot geringer werden.  

 d a s  
Überdruckventil
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PRESSURE VALVE, 0,3 bar

Contents:1 pressure valve, 1/2” and 
3/4”adapter, seal

Pumping up: Connect the pumping hose with 
the suitable adapter and insert in on the 
pressure valve. Lock the pressure valve on the 
boat valve (bayonet closure). Tighten the 
bayonet closure well to prevent the air from 
escaping. Pump up the boat and when the 
pressure is reached, the pressure valve opens 
and the air excess escapes. 

Monitoring the pressure: Insert the seal in the 
adapter and assemble it tightly on the pressure 
valve. Lock the pressure valve on the boat 
valve - tighten the bayonet closure well to 
prevent the air from escaping. In case the 
pressure in the boat becomes too high (due to 
temperature increase), the pressure valve 
opens and the air excess escapes. 
The pressure valve can be kept mounted on the 
boat many hours. However, after a long period 
the pressure in the boat may be reduced slowly.   
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